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On October 3, 1967, the National Archives of Nepal was established in Kathmandu, and
all Nepal’s official books, documents and manuscripts from ancient times were
transferred from the Bir or Durbar Library to the Archives building. Today the Archives
has a collection of 35,000 volumes of manuscripts written on palm leaves, birch bark,
paper, canvas and cloth, as well as other sorts of official document.

As such, amongst all the countries in the South and Southeast Asia region, Nepal
is renowned for its rich cultural heritage and treasures in its custody. However, it was as
late as the middle of the nineteenth century that scholars and researchers realized the
importance of the manuscripts housed in Nepal. The academic world first gained access
to the inventory of one of the Himalayan country’s main libraries only in 1905 when
Haraprasad Shastri (1853-1931) compiled A Catalogue of Palm-leaf and Selected Paper
Manuscripts belonging to the Durbar Library, Nepal (which, as mentioned earlier, was
merged into the National Archives in 1967).
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specialists around the world. |1 am very grateful to Yasuo Morita, chairman of the board
of trustees of the Institute of Oriental Philosophy (IOP), Tokyo, who led his institution
to prepare the publication of the facsimile edition and romanized text of the Lotus Sutra
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along with other important manuscripts, and I hope its publication will make a solid
contribution to Buddhist study and research.
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available only for research purpose and are not for sale.
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